
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 224
CLARK-9.3X57MM 50 ROUND BLUE

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of virtually
indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel, expand or
contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first choice of rifle
enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is guaranteed for 25
years. Snap-Lock latch protects contents from accidental spilling. Textured finish
makes it easier to grip and harder to scratch. Each ammo box is supplied with a
load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 224 CLARK-9.3X57MM 50 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000256
Mfr. No.: RL-50-24
Cartridge: 30-06 Springfield,270 Winchester,25-06 Remington,257 Roberts,6.5 x 52 mm Mannlicher
Carcano,6.5 x 54 mm Mannlicher,280 Remington,35 Whelen,240 Weatherby Magnum,338-06
A-Square,6.5-06 Imp 40
Color: Blue
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 94mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 160mm
UPC: 026057210247

Item details

Made in USA
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Safety Instruction Guide for FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES

Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. This product is designed for safe and efficient storage
of rifle ammunition. To ensure your safety and the safety of others, please read and follow the guidelines outlined in
this instruction guide. These guidelines comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to provide
you with a safe and reliable product experience.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to be safe for use. Ensure you follow all safety instructions to
minimize risks.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will be notified through standardized recall
notices. Always check for updates.
Online Shopping: If purchased online, the same safety protections apply as if you bought it in a physical
store.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken to keep this product away from children and other
vulnerable groups.
EU Contact Point: For any safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact point.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe products through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Storage: Keep the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.
Handling: Always handle the ammo box with clean, dry hands to avoid contamination.
Sealing: Ensure the SnapLock latch is securely closed to prevent accidental spilling of contents.
Inspection: Regularly inspect the ammo box for any signs of wear or damage. If damage is detected,
discontinue use immediately.
Child Safety: Store the ammo box out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Box:

Locate the SnapLock latch on the front of the ammo box.
Press down on the latch and lift the top to open the box.

Loading Ammunition:

Ensure the box is empty before loading new ammunition.
Place ammunition into the box, ensuring it is securely seated in the designated slots.
Use the provided load label to record the load and sight data for easy reference.

Closing the Box:

After loading, close the lid firmly to ensure the SnapLock latch engages properly.
Check that the box is securely closed before storage or transport.

Transporting:

When transporting the ammo box, ensure it is secured in your vehicle to prevent movement.
Avoid exposing the box to extreme temperatures or moisture during transport.

Disposal Instructions



Disposal: When disposing of the ammo box, follow local regulations regarding plastic waste.
Recycling: If possible, recycle the polypropylene material to minimize environmental impact.
Hazardous Materials: If the box has been in contact with any hazardous materials, follow your local
guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging or on the official website.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and efficient experience with your
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour la Boîte de Munitions FLIP
TOP RIFLE AMMO BOXES

Introduction
Merci d'avoir choisi la boîte de munitions FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES de MTM CASEGARD. Ce produit est
conçu pour assurer la sécurité et la protection de vos munitions. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation optimale et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la boîte est utilisée uniquement pour le stockage de munitions.
Ne laissez jamais la boîte à portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de la boîte pour détecter toute usure ou dommage.
Ne surchargez pas la boîte audelà de sa capacité de 50 cartouches.
Évitez d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à des environnements humides.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours la boîte dans un environnement sûr et approprié.
Ne tentez pas d'ouvrir la boîte pendant le transport.
Assurezvous que le loquet SnapLock est bien fermé avant de déplacer la boîte.
Ne placez pas d'objets lourds sur la boîte pour éviter toute déformation.
Lors de l'utilisation, tenez la boîte à deux mains pour une meilleure stabilité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Ouverture de la Boîte:

Pour ouvrir, déverrouillez le loquet SnapLock en le tirant vers le haut.
Soulevez le couvercle de la boîte avec précaution.

Chargement des Munitions:

Placez les munitions dans la boîte sans dépasser la capacité maximale de 50 cartouches.
Assurezvous que les munitions sont bien positionnées et ne sont pas endommagées.

Fermeture de la Boîte:

Abaissez le couvercle de la boîte.
Verrouillez le loquet SnapLock en le poussant vers le bas jusqu'à ce qu'il soit sécurisé.

Étiquetage:

Utilisez l'étiquette de charge fournie pour enregistrer les données de charge et de visée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la boîte dans des ordures ménagères non triées.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques.
Si la boîte est endommagée, suivez les recommandations de votre municipalité pour le recyclage des
matériaux plastiques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre boîte de munitions, veuillez contacter le point
de contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de vérifier régulièrement les mises à jour sur les
rappels de produits via le système Safety Gate de l'UE.



Merci de suivre ces lignes directrices pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la boîte de
munitions FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Scatole
Portamunizioni MTM CASEGARD

Introduzione
Le scatole portamunizioni MTM CASEGARD sono progettate per garantire la sicurezza e la praticità durante il
trasporto e l'immagazzinamento delle munizioni. Questa guida fornisce istruzioni dettagliate sulle precauzioni di
sicurezza da seguire, per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Conserva le scatole portamunizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Tieni le scatole lontane dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente le scatole per segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Utilizzo corretto: Non utilizzare le scatole portamunizioni per immagazzinare oggetti diversi dalle munizioni.
Manipolazione: Quando maneggi le munizioni, indossa sempre occhiali protettivi e guanti.
Chiusura: Assicurati che la chiusura SnapLock sia ben chiusa per prevenire fuoriuscite accidentali.
Etichettatura: Utilizza l'etichetta fornita per registrare i dati di caricamento e di mira, mantenendo le
informazioni aggiornate.
Ispezione: Controlla che la cerniera meccanica funzioni correttamente prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimozione dalla confezione:

Apri con attenzione la confezione e rimuovi la scatola portamunizioni.
Verifica che non ci siano danni visibili.

Caricamento delle munizioni:

Apri la scatola utilizzando la cerniera meccanica.
Inserisci le munizioni nel vano designato, assicurandoti che siano ben posizionate.
Chiudi la scatola e verifica che la chiusura SnapLock sia sicura.

Conservazione:

Riponi la scatola in un luogo sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Evita di sovraccaricare la scatola oltre la capacità massima di 50 colpi.

Manutenzione:

Pulisci la scatola con un panno asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Non utilizzare solventi chimici o detergenti abrasivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle scatole portamunizioni e delle munizioni.
Non gettare le scatole portamunizioni nel fuoco o in luoghi non autorizzati.
Se la scatola è danneggiata o non più utilizzabile, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori domande o supporto riguardo all'uso sicuro delle scatole portamunizioni MTM CASEGARD, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o a consultare il sito web ufficiale del produttore.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro delle scatole portamunizioni
MTM CASEGARD. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Assicurati di rimanere informato sulle
normative di sicurezza e di controllare periodicamente le informazioni di richiamo sul sistema Safety Gate dell'UE.


